
457342-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

457342-2026 - Konkursas
Vokietija – Fotokopijavimo ir ofsetinės spaudos įranga – Stadt Barsinghausen - Umsetzung und 
Betrieb eines Druck- und Kopierkonzeptes
OJ S 126/2026 03/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Barsinghausen
E. paštas: melanie.sandvoss@barsinghausen.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Stadt Barsinghausen - Umsetzung und Betrieb eines Druck- und 
Kopierkonzeptes
Aprašymas: Die Stadt Barsinghausen beabsichtigt auf der Basis dieses Vergabeverfahrens 
die Umsetzung und Betrieb eines Druck- und Kopierkonzeptes neu zu vergeben.
Procedūros identifikatorius: 8c8a0a57-7ed6-4470-8812-1f13f71fd06a
Vidaus identifikatorius: VC0052
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Los 1: Die Stadt Barsinghausen verfolgt mit der 
Realisierung eines Druck- und Kopierkonzeptes nachfolgende Zielsetzungen: - Optimierung 
des Druck- und Kopieroutputs, - Austausch / Modernisierung aller Druck- und 
Multifunktionssysteme, - Reduzierung der Anzahl der Druckertreiber auf ein Minimum, - 
Sicherung eines hochwertigen Farbdrucks, - Einbindung aller Verwaltungssysteme in die 
vorhandene Netzwerkinfrastruktur, - Abrechnung der Dienstleistung auf Basis von 
Grundmietpreisen zzgl. eines Serviceklickpreises, - Energieeffizienz nach TEC-Werten, Die 
Stadt Barsinghausen erwartet eine hohe Verfügbarkeit der Systeme und eine verlässliche, 
gleichbleibende Servicequalität. Los 2: Mit der separaten Beschaffung der Softwarelösung für 
Druckmanagement, Follow-Me-Print und OCR-Scan verfolgt die Stadt Barsinghausen 
insbesondere folgende strategische Ziele: - Bereitstellung einer einheitlichen 
Softwareumgebung für Druckmanagement, Follow-Me-Print, sichere Druckfreigabe und OCR-
gestützte Scanprozesse, - Schaffung einer zentralen Plattform, die sowohl für die Verwaltung 
als auch für dieallgemeinbildenden Schulen der Stadt Barsinghausen genutzt werden kann, - 
Entkopplung der Softwarelösung von der Beschaffung der Druck- und Multifunktionssysteme, 
um eine möglichst herstellerübergreifende und zukunftsfähige Nutzung sicherzustellen, - 
Unterstützung eines standortübergreifenden Druckmodells auf Grundlage der jeweils 
vorhandenen Internetanbindungen, insbesondere für Schulstandorte ohne direkte WAN- 
Anbindung an das Rathaus, - nutzerbezogene Authentisierung und Freigabe von 
Druckaufträgen an hierfür berechtigten Multifunktionssystemen.

2.1.1.  Tikslas

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/457342-2026
mailto:melanie.sandvoss@barsinghausen.de
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Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 30120000 Fotokopijavimo ir ofsetinės spaudos įranga
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 50313200 Fotokopijavimo aparatų priežiūros paslaugos, 
48773100 Spausdinimo-kaupimo programinės įrangos paketai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bergamtstr. 5  
Miestas: Barsinghausen
Pašto kodas: 30890
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: keine

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DEUMX40# Die Eignungsnachweise 
unter Nr. III.2 sind vollständig mit der Bewerbung einzureichen. Die Ergänzung um weitere 
Unterlagen steht Ihnen frei. Liegen Nachweise und Erklärungen nicht rechtzeitig vor, kann die 
Bewerbung wegen Unvollständigkeit ausgeschlossen werden. Ausländische Bieter haben 
gleichwertige Bescheinigungen ihres Herkunftslandes vorzulegen. Bei fremdsprachigen 
Bescheinigungen ist eine beglaubigte Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen. Im 
Falle einer Bietergemeinschaft sind die Eignungsnachweise unter III.2.1 bis III. 2.3 für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft mit dem Angebot vorzulegen. Des weiteren ist eine Erklärung 
abzugeben, dass die Mitglieder der Bietergemeinschaft gesamtschuldnerisch haften. Es ist 
anzugeben, welches Mitglied im Verfahren als Bevollmächtigter auftritt. Seit dem 18.10.2018 
müssen sämtliche Auftraggeber EU-weite Vergabeverfahren vollständig elektronisch 
durchführen. Dies umfasst auch die Pflicht, Angebote nur noch in elektronischer Fassung 
entgegenzunehmen. Schriftliche Beiträge in Papierform dürfen nicht mehr akzeptiert werden. 
Auch die Abwicklung über E-Mail ist nicht zulässig.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Es gelten die Ausschlussgründe nach §122 GWB, §123 GWB, § 124 GWB sowie nach §42 
VgV. außerdem: Ausschlussgründe aus Artikel 5k der Verordnung EU 2022/576 (Nr. 833/2024 
in der aktuellen Fassung) - Verbot von Auftragserteilungen an russische Staatsangehörige / 
Unternehmen / Lieferanten. Der Auftraggeber schließt Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, soweit dieser Kenntnis über das unbedingte 
Vorliegen von Ausschlussgründen erlangt. Hierzu ist die Eigenerklärung Russland-Sanktionen 
(Anlage B17_V1) vorzulegen.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: 
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
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Sukčiavimas: 
Korupcija: 
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: 
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 
Nemokumas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: 
Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: 
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: 
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Umsetzung und Betrieb eine Druck- und Kopierkonzeptes
Aprašymas: Bereitstellung und den Betrieb eines Druck- und Kopierkonzeptes für die Stadt 
Barsinghausen im Rahmen eines Betreibermodells. Gegenstand des Loses ist die Lieferung, 
Bereitstellung, Installation, Inbetriebnahme und der laufende Betrieb von Druck- und 
Multifunktionssystemen für Verwaltungs- und Schulstandorte einschließlich Wartung, 
Instandhaltung, Störungsbeseitigung, Verbrauchsmaterialversorgung, Entsorgung 
verbrauchter Materialien sowie Abrechnung auf Grundlage von Grundmietentgelten und 
Serviceklickpreisen. Die Systeme sind in die vorhandene IT- und Netzwerkinfrastruktur des 
Auftraggebers einzubinden und müssen eine hohe Verfügbarkeit, eine verlässliche 
Servicequalität, energieeffizienten Betrieb sowie eine wirtschaftliche und 
verursachungsgerechte Nutzung unterstützen. Einfache Scan-Funktionen, insbesondere Scan-
to-E-Mail und Scan-to-Folder, sind geräteseitig bereitzustellen. Die Multifunktionssysteme 
müssen darüber hinaus technisch geeignet sein, in die separat ausgeschriebene 
Softwarelösung aus Los 2 für Druckmanagement, Follow-Me-Print und OCR-Scan 
eingebunden zu werden.
Vidaus identifikatorius: 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 30120000 Fotokopijavimo ir ofsetinės spaudos įranga
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 50313200 Fotokopijavimo aparatų priežiūros paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bergamtstr. 5  
Miestas: Barsinghausen
Pašto kodas: 30890
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: keine

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 72 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1.3.1 Wie viele Mitarbeiter stehen im Bereich Druck- und 
Kopierlösungen insgesamt zur Verfügung? (Informationskriterium)

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1.3.2 Der Bieter hat zu erklären, dass er im Auftragsfall 
mindestens einen geeigneten Servicestandort innerhalb eines Umkreises von maximal 250 km 
Fahrstrecke zur Stadt Barsinghausen vorhält oder spätestens bis zum Leistungsbeginn 
einrichtet. (Ausschlusskriterium)

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1.3.3 Angabe der WEEE Reg.Nummer (Ausschlusskriterium)

Kriterijus: Aplinkos valdymo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1.3.4 Nachweis über die Erfüllung der EU-ROHS-Vorgaben, 
vom Anbieter oder des jeweiligen Herstellers der angebotenen Systeme. (Ausschlusskriterium)

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1.3.5 Es sind mindestens drei vergleichbare abgeschlossene 
Referenzen (Ausschlusskriterium) mit der beigefügten Anlage "Referenzen" bereitzustellen. 
(Ausschlusskriterium)

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Sąnaudos
Pavadinimas: Preisblatt C20 / C21
Aprašymas: Im Preisblatt erfolgt die Ermittlung einer dynamischen Wertungsmenge zur 
Herstellung der Vergleichbarkeit der Angebote
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
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Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Kriterienkatalog C30 / C31
Aprašymas: Anhand des Kriterienkatalog können max. 20.000 bzw. 10.000 Wertungspunkte je 
Los erzielt werden
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 8 Savaitės
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Der Auftraggeber behält sich vor, fehlende Erklärungen und 
Nachweise, die explizit gefordert sind, nachzufordern. Die Bieter haben keinen Anspruch auf 
Nachforderungen / Nachreichungen von Unterlagen.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 03/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Es handelt sich um keine öffentliche Submission
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: keine
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Finansinės sąlygos: siehe Angebotsbedingungen

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40
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Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Informacija apie peržiūros terminus: Informationen über die Überprüfungsfristen: 1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt. Organisation, die weitere Informationen bereitstellt: Stadt 
Barsinghausen
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Barsinghausen
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Barsinghausen

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: Bereitstellung und Implementierung einer Softwarelösung für 
Druckmanagement, Follow-Me-Print und OCR-Scan
Aprašymas: Die Stadt Barsinghausen verfolgt mit der Neubeschaffung des Druck- und 
Kopierkonzeptes sowieder ergänzenden Softwarelösung das Ziel, die Druck-, Kopier- und 
Scanprozesse in der Verwaltung und an den Schulstandorten technisch zu modernisieren und 
organisatorisch zu vereinheitlichen. Die allgemeinbildenden Schulen der Stadt Barsinghausen 
verfügen über eigenständige IT- Umgebungen und autarke breitbandige Internetanschlüsse. 
Eine geschützte WAN-Anbindung der Schulstandorte an das Rathaus bzw. an die zentrale 
Verwaltungsinfrastruktur besteht nicht. Vor diesem Hintergrund soll die Bereitstellung zentraler 
Druckmanagement- und Follow-Me-Print- Funktionen nicht von einer klassischen 
Standortvernetzung über WAN abhängig gemacht werden. Mit der flächendeckenden 
Bereitstellung leistungsfähiger Internetanschlüsse an den Schulstandorten besteht die 
Möglichkeit, zentrale Softwarefunktionen über eine Cloud- Betriebsumgebung 
standortübergreifend bereitzustellen. Diese Architektur unterstützt die Einbindung der Schulen 
in ein einheitliches Druck- und Scanmodell, ohne dass hierfür eine direkte Netzwerkkopplung 
mit dem Rathaus erforderlich ist. Die Softwarelösung aus Los 2 soll daher so ausgelegt sein, 
dass die hierfür vorgesehenen Multifunktionssysteme der Verwaltungs- und Schulstandorte 
über die jeweilige lokale Internetanbindung an die zentrale Softwarelösung angebunden 
werden können. Die Authentisierung, die sichere Druckfreigabe, die Verwaltung von 
Druckaufträgen sowie die erweiterten Scan- und OCR-Funktionen sollen standortübergreifend 
nutzbar sein.
Vidaus identifikatorius: 2

5.1.1.  Tikslas
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Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48773100 Spausdinimo-kaupimo programinės įrangos 
paketai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Bergamtstr. 5  
Miestas: Barsinghausen
Pašto kodas: 30890
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: keine

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 48 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 2
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Abschluss eines EVB-IT-Vertrages mit einer Laufzeit von 
48 Monaten, sowie einer automatischen Verlängerung um jeweils 12 Monate, sollte der 
Vertrag nicht 6 Monate vor Vertragsende schriftlich gekündigt werden. Nach Ablauf von 72 
Monate endet der Vertrag ohne das es einer Kündigung bedarf.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1.3.3 Es sind mindestens drei vergleichbare abgeschlossene 
Referenzen (Ausschlusskriterium) mit der beigefügten Anlage "Referenzen" bereitzustellen.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Sąnaudos
Pavadinimas: Preisblatt C20 / C21
Aprašymas: Im Preisblatt erfolgt die Ermittlung einer dynamischen Wertungsmenge zur 
Herstellung der Vergleichbarkeit der Angebote
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Kriterienkatalog C30 / C31
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Aprašymas: Anhand des Kriterienkatalog können max. 20.000 bzw. 10.000 Wertungspunkte je 
Los erzielt werden
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 8 Savaitės
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Der Auftraggeber behält sich vor, fehlende Erklärungen und 
Nachweise, die explizit gefordert sind, nachzufordern. Die Bieter haben keinen Anspruch auf 
Nachforderungen / Nachreichungen von Unterlagen.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 03/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Es handelt sich um keine öffentliche Submission
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: keine
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Finansinės sąlygos: siehe Angebotsbedingungen

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DEUMX40
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Informacija apie peržiūros terminus: Informationen über die Überprüfungsfristen: 1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt. Organisation, die weitere Informationen bereitstellt: Stadt 
Barsinghausen
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Barsinghausen
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Barsinghausen

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Barsinghausen
Registracijos numeris: DE115507381
Pašto adresas: Bergamtstr. 5
Miestas: Barsinghausen
Pašto kodas: 30890
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: IT-Einkauf
E. paštas: melanie.sandvoss@barsinghausen.de
Telefono numeris: +49 5105-774-2450
Interneto adresas: http://www.barsinghausen.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Registracijos numeris: T:04131153308
Pašto adresas: Auf der Hude 2
Miestas: Lüneburg
Pašto kodas: 21339
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)

mailto:melanie.sandvoss@barsinghausen.de
http://www.barsinghausen.de
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Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Vergabekammer
E. paštas: vergabekammer@mw.niedersachsen.deueringen.de
Telefono numeris: +49 4131-153308
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 71e8e2cb-99fc-42de-9d97-ceaf2d359842  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 02/07/2026 14:08:24 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 457342-2026
OL S numeris: 126/2026
Paskelbimo data: 03/07/2026

mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.deueringen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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